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CARTNECHWDANꞋ BZOJ
POSTLWSAN JUAN

Jesucriston' chenežjue' yeḻa'mban toḻi tocaṉe c̱he
beṉe chesejnilaže'ne'

1 Chyix̱jue'eda' le'e c ̱he ben' nzi' Xtiža' Dios,
ben' chnežjue' yeḻa' mban toḻi tocaṉe c ̱he beṉe'
chesejnilaže'ne'. Ba zoacze' caten' gwxe yežlion'.
Neto' postlw bzenagto' xtižen', ble'eto'ne' na' gw-
danto'ne'.

2 Ḻen' golje' beṉacẖ na' ble'eto'ne' na' choe'to'
diža' žato' mbancze'. Chyix̱jue'eto' le'e ba zoacze'
len X ̱acho Diosen' caten' gwxe yežlion' na' bedes-
oalene' chio' beṉacẖ.

3 Chyix̱jue'eto' le'e c ̱he bena' ble'eto' na' c ̱he
bena' bzenagto' xtižen' cont gonḻe neto' txen. Na'
ca nac neto', da' ḻi ba nacto' txen len X ̱acho Diosen'
na' len Xi'iṉe' Jesucriston'.

4Chzojto' le'e cart nga cont soale yebechgüele.
Diosen' naque' ḻa'zelagüe beṉe' güen

5 Neto' bzenagto' be' Jesucriston' diža' c ̱he X̱e'
Diosen' na' chyix̱jue'eton' le'e, bzejni'ide' gwne'
Diosen' naque' ca to be'ni' da' naque' ḻa'zelagüe
beṉe' güen beṉe' laždao' xilaže'. Bibi da' xiṉj none'.

6Na' še žacho choncho txen lenDiosen' šlac chon-
cho da' xiṉjen', con chonḻaže'cho. Dan' chonchon'
bi zejen to ḻi.

7 Diosen' naque' ḻa'zelagüe beṉe' güen beṉe'
laždao' xilaže'. Na' še chio' zoacho choncho da'
güenṉa' can' zoa Diosen' chone' da' güenṉa',
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nachen' naccho txen tocho yetocho na'
yic̱hjlažda'ochon' chega'aṉen xilaže' lagüete Xi'iṉe'
Jesucriston' blalj xc̱hene' cont beque'e yogo'ḻoḻ
xtoḻa'chon'.

8 Še žacho bibi xtoḻa'cho de, chziye'ze cuinchon'
na' bi choe'cho diža' ḻi.

9 Perw na' še chx̱oadoḻa'cho lao Diosen',
chezi'xene' doḻa' c ̱hechon' na' chṉitlagüe' yogo'te
da' xiṉj da' choncho, ḻe chone' con can' že' na'
chone' da' zej to ḻi.

10 Še žacho bibi da' mal ṉa' goncho, choncho
Diosen' ca to beṉe' güenḻaže' na' biṉa' šejḻe'cho diža'
ḻi c ̱hen'.

2
Criston' chṉabe' gaclen X̱acho Diosen' chio'

1Xi'iṉda'ogua', chzoja' le' cart nga cont cbi gonḻe
da' xiṉj. Perw na' še no chio' goncho da' xiṉjen',
zoa Jesucriston' ben' chon da' zej to ḻi na' chṉabe'
yezi'xen X̱acho Diosen' c ̱hecho.

2 Jesucriston' blalj xc̱hene' ṉecẖe xtoḻa'chon' cont
yozoe' chio' binḻo len Diosen', na' gague ṉecẖe
xtoḻa' chio'zen' blalj xc̱hene' san ṉecẖe xtoḻa'
yogo'loḻ beṉacẖ.

3 Na' še choncho can' ža Diosen' nachen' guac
ṉacho ba nombia'chwne'.

4Na' še žacho ba nombia'chwne' na' bi choncho
can' že'na', naccho beṉe' güenḻaže' na' diža' ḻi c ̱he
Diosen' biṉa' šon' yic̱hjlažda'ochon'.

5Ba chaquecho Diosen' ca cheyaḻa' gaquechone'
še choncho con can' že'na', na' še ba choncho ca',
ṉezecho ba nacchone' txen.
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6 Na' note'tezcho še žacho naccho Diosen' txen,
cheyaḻa' soacho goncho da' güen can' ben Jesu-
criston'.

Dan' žaDiosen' cheyaḻa' goncho
7 Le'e beṉe' chacda', dan' chzoja' nga chona'

mandadw naquen' gonḻe, bi naquen to da' cobe.
Naquen to da' gole dan' gwṉezele caten' gwzolaole
chejnilaže'le Jesucriston', ḻe naquen diža' da' ba
benele.

8 Na' dan' chona' mandadw naquen' gonḻe,
bia'cze naquen ca to da' cobe, ḻe ba bla' diža' güen
c ̱he Criston' len beṉacẖen' na' ba chzolao chde c ̱he
yogo' da' ca' da' chgue'e Diosen'. Na' dan' chona'
mandadw gonḻe, Criston' ba blo'ede' naquen da'
zaque' na' ḻecz le'e ba chlo'ele naquen da' zaque'.

9 Note'tezcho ḻa'czḻa' žacho ba noncho Diosen'
txen, bi naquen ca' še chgue'e ḻježcho; nac c ̱hoḻ ḻo'
lažda'ochon'.

10Note'tezcho še chaque ḻježcho nachen' da' ḻi ba
noncho Diosen' txen na' bibi de da' yoslažon' chio'
ḻo da' xiṉjen'. Ḻo' yic̱hjlažda'ochon' ba naquen ca to
da' yo'o be'ni'.

11 Na' note'tezcho še chgue'e ḻježcho nac c ̱hoḻ
ḻo' lažda'ochon' na' zejcho ca to beṉe' lc̱hoḻ beṉe'
bi chacbe'e galen' yeque'e, ḻe bi chacbe'echo can'
cheyaḻa' goncho.

12 Ba bzoja' da' quinga par le'e xi'iṉda'ogua', ḻe
Diosen' ba bezi'xene' c ̱hele dan' chejnilaže'le Jesu-
criston' do yic̱hj do laže'le.

13 Ba bzoja' da' quinga par le'e beṉe' gole, ḻe
ba nombia'le Jesucriston' ben' ba zoa cate' gwxe
yežlion'. Ba bzoja' da' quinga par le'e beṉe' güego'
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chaban, ḻe bac̱h gwzoele bi chzenagle c̱he Satanás
dan' chnabia' da' x̱igüe' ca'.
Ba bzoja' da' quinga par le'e xi'iṉda'ogua' da' ba

nombia'le X̱acho Diosen'.
14Ba bzoja' da' quinga par le'e beṉe' gole, da' ba

nombia'le Jesucriston' ben' ba zoacze cate' gwxe
yežlion'. Ḻecz ca' ba bzoja' da' quinga par le'e beṉe'
güego' chaban da' ngo'o yic ̱hjle xtiža' Diosen' na'
da'nan' ba gwzoele bi chzenagle c ̱he Satanásen'.

15 Bi selaže'le gacle toze len beṉe' ca' bi
chosozenag c ̱he Diosen', na' ṉeca selaže'le gonḻe
can' chesonen'. Note'tezcho chzelaže'cho goncho
can' chesonen', bi chaquecho X̱acho Diosen'.

16 Beṉe' bi chosozenag c ̱he Diosen' chesone'
da' mal dan' chzelaže' lažda'ogaquen', na' cheseze-
laže' bi dan' chesele'ede', na' ḻecz ca' chesa'laže'.
Na' yogo' da' ca' chesone' bi naquen c ̱he X̱acho
Diosen', naquen c ̱he da' mal dan' de yežlio nga.

17Na' da' te c ̱he yežlionga lenda' ca' chesezelaže'
beṉe' ca' bi chosozenag c ̱he Diosen'. Perw še
chio' choncho can' chazlaže'Diosen', soaczcho len
Diosen' toḻi tocaṉe.

Ṉezecho bin' nac da' ḻi
18 Xi'iṉda'ogua', ba zoa žin ža te c ̱he yežlio nga.

Neto' ba bzeneto' le'e gwžin ža yid ben' gonchgua
contr Criston', na' ṉa'a beṉe' zan ba za'aque'
chesone' contr Criston'. Da'nan' ṉezecho ba zoa žin
ža te c ̱he yežlion'.

19 Ladjo chio' besechoj beṉe' ca' chesegue'ede'
Criston'. Gague do laže' gosone' txen len chio'
chejnilaže'chone'. Ḻe šaca' do laže' gosone' txen len
chio', ṉe'nite' chesonche' chio' txen še ca'. Na' dan'
bac̱h besyechoje' nacbia' bi zjanaque' chio' txen.
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20Criston' ba beṉe' chio' Spiritw c ̱he Diosen' na'
da'nan' yogo'choṉezecho can' žadiža' ḻi c ̱heDiosen'.

21 Chzoja' le'e da' nga ḻe bac̱h nombia'le diža' ḻi
c ̱he Diosen', gague ṉacho bi nombia'lenṉa', na' ḻecz
ca' ṉezele ṉe toz diža' güenḻaže' ca nc̱hix̱e diža' ḻi
c ̱he'na'.

22 Beṉe' güenḻaže' ben' ža Diosen' bi gwseḻe' Je-
sucriston' golje' beṉacẖ. Ben' že' ca' chgue'ede'
Criston', ḻe chzoe' X ̱achoDiosen' to šḻa'ale lenXi'iṉe'
Criston'.

23 Na' note'tez beṉe' cho'e diža' že' Diosen' bi
gwseḻe' Jesucriston', bitw zoa X̱acho Diosen' len
ḻe'. Perw note'tez beṉe' cho'e diža' že' Diosen'
gwseḻe' Jesucriston', zoacze X ̱acho Diosen' lente
Xi'iṉe' Jesucriston' len ḻe'.

24 Ḻe soa ḻe gwzenag c ̱he da' ca' ba bzeneto' le'e
caten' gwzolaotele chejnilaže'le Criston'. Na' še
soatezle gwzenaglen, nachen' soatezle len X̱acho
Diosen' na' len Xi'iṉe' Jesucriston'.

25Na' da' gwna Jesucriston' goṉe' c ̱hecho, goṉe'
yeḻa'mban toḻi tocaṉe.

26 Ba bzoja' le'e da' nga bia' diža' c ̱he beṉe' ca'
chesaclaže' yesonḻede' le'e.

27 Na' Jesucriston' ba beṉe' chio' Spiritw c ̱he
Diosen' zoan ḻo' lažda'ochon' chzejni'in chio'
yogo'ḻoḻ dan' cheyaḻa' ṉezecho c ̱he cuine'. Na'
Spiritw c ̱he Diosen' choen' diža' ḻi, bi chonḻažen'.
Na' dan' zoan chzejni'in chio', bi chyažjecho
nochle gwzejni'i chio' bi dan' nac da' ḻi. Da'nan' ḻe
gwzenag dan' bzejni'i Spiriton' le'e na' ḻe soa len
Jesucriston'.

28 Na' ṉa'a xi'iṉda'ogua', cheyaḻa' soatezcho
gwzenagcho c ̱he Jesucriston' cont bi žebcho cate'
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yide' da' yoble na' cont bi yeto'echo na' cont bi ṉan
gwcuaše'chone' cate' le'echo ba ble'e.

29 Na' ṉezecho Criston' zeje' chone' con can'
cheyaḻa' gone', ḻecze ca' ṉezecho yogo'czecho še
zejcho choncho can' cheyaḻa' goncho naccho xi'iṉ
Dios.

3
Naquen' goncho še naccho xi'iṉ Dios

1Ḻe gon xbab catec chaquechgüe X̱acho Diosen'
chio' da' chne' naccho xi'iṉe', na' da' ḻicze xi'iṉe'
chio'. Beṉe'bi chesejnilaže'Diosen' bi chesejni'ide'
naccho xi'iṉ Dios, ḻe bi chesacbe'ede' non' nac
Diosen'.

2 Xi'iṉda'ogua', chio' chejnilaže'cho Jesucriston'
bac̱h naccho xi'iṉ Dios. Na' biṉa' gata'bia' nac
gaccho. Con ṉezecho caten' Jesucriston' yide' da'
yoble canan' le'echwne' can' naque' na' yeyac
yic̱hjlažda'ochon' can' nac yic ̱hjlaždao' le'.

3 Na' note'tezcho še zoacho lez gaccho can'
naquen', soacho gwsaca'cho cont lažda'ochon'
gaquen xilaže', ḻe ṉezecho laždao' Jesucriston'
naquen xilaže'.

4 Note'tez beṉe' zoe' chone' da' xiṉjen' chone'
clele len ley c ̱he Diosen', ḻe cate' choncho da' xiṉj
choncho clele len da' ba bžie' bia' goncho.

5 Ṉezczecho Jesucriston' bide' yežlio nga cont
beque'e xtoḻa' chio' beṉacẖ, na' ca nac Jesucriston',
ḻe bibi da' xiṉj none'.

6 Na' še chio' zoacho chzenagcho c̱he', bi zoa-
cho choncho da' xiṉj, san še zoacho choncho da'
xiṉjen',biṉa' šejni'icho c ̱he' na' biṉa' gombia'chone'.
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7Xi'iṉda'ogua', bi güe'le latje no siye' le'e, še chon-
cho da' güen can' cheyaḻa' goncho, zejcho to ḻicha
can' zej Jesucriston'.

8 Na' še zoacho choncho da' xiṉj, naccho xi'iṉ
Satanásen', ḻe Satanásen' zoaczen chonen da' xiṉj
cate' gwxete yežlion'. Na' bid Xi'iṉ Diosen' yežlio
nga par gwcueze' dan' chon Satanásen'.

9 Note'tezcho še Diosen' ba gwque'e chio' ca
xi'ine' bi zoacho choncho da' xiṉj, ḻe ba bocobe'
yic̱hjlažda'ochon'na' bich žan goncho da' xiṉjen' da'
zoa Diosen' len chio'.

10 Na' da' nga chlo'en non' nac xi'iṉ Diosen' na'
non' nac xi'iṉ Satanásen': note'tezcho še bi zoacho
choncho da' güen, bi naccho xi'iṉ Dios, na' ḻecz ca'
note'tezcho še bi chaque ḻježcho, bi naccho xi'iṉ
Dios.

Cheyaḻa' gaque ḻježcho
11 Na' da' nga ba beneczecho cate' gwzolaocho

chejnilaže'cho Jesucriston': cheyaḻa' gaque ḻježcho
tocho yetocho.

12 Bi gaccho ca goc da' Caín, goque' xi'iṉ Sa-
tanásen' na' beyote' beṉe' biše'. ¿Ṉezele bic̱hen'
betue' ḻe'? Betue' ḻe' ḻe gwzoe' bene' da' xiṉj na'
beṉe' bišen' gwzoe' bene' da' güen.

13 Da'nan' xi'iṉda'ogua', bi yebanele cate' beṉe'
ca' bi chosozenag c ̱he Diosen' chesegue'ede' le'e.

14Ṉezecho bich mbiayi' yic̱hjlažda'ochon', san ba
de yeḻa' mban c ̱hecho toḻi tocaṉe ḻe ba chaque
ḻježcho. Na' še bi chaque ḻježcho, ṉe' mbiayi'
yic̱hjlažda'ochon'.

15Note'tezcho še chgue'e ḻježcho, laoDiosen' nac-
cho beṉe' güet beṉe'. Na' ṉezecho beṉe' güet beṉe'
bi de yeḻa'mban c ̱he' toḻi tocaṉe.
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16Bzane cuin Jesucriston' ṉecẖe chio' gosote'ne'
dan' ḻeca chacde' chio', da'nan' ṉezecho can'
cheyaḻa' gaque ḻježcho. Na' ca'cze chio' cheyaḻa'
zane cuincho gatcho cont gaclen ḻježcho še chonen
byen.

17 Na' cate' de da' de c ̱hecho na' ṉezecho beṉe'
ḻježcho chyažjden', še bi cheyaše'chone' bi gac ṉacho
chaquecho Diosen'.

18 Xi'iṉda'ogua', bi cheyaḻa' gaque ḻježcho de
diža'ze. Cheyaḻa' gaque ḻježcho do yic̱hj do laže'cho
na' soacho gaclen ḻježcho.

Nac goncho cont bi žebchoDiosen'
19 Na' ṉezecho naccho txen len Dios ben' choe'

diža' ḻi še chaque ḻježcho can' gwnia'na', na' še gon-
cho ca', na' gacbe'echo zoacho binḻo len Diosen'.

20 Na' še zoa cate' choncho xbab bi zaca'cho
par ṉa Diosen' xi'iṉe' chio', Diosen' zaca'che' ca
xbab c ̱hechon' na' ṉezde' yogo'ḻoḻ. Da'nan' cheyaḻa'
gwzenagcho can' žen', gague con can' ža xbab
c ̱hechon'.

21 Le'e beṉe' chacda', še ḻo' yic̱hjlažda'ochon'
chacbe'echo bitw napcho doḻa', nachen' bich
chžebcho Diosen'.

22 Na' bite'tez dan' chṉabechone' choṉczen', ḻe
choncho da' nžie' bia' goncho na' can' chaclažen'.

23 Na' da' nga Diosen' nžie' bia' goncho,
šejnilaže'cho Xi'iṉe' Jesucriston' do yic ̱hj do laže'cho
na' gaque ḻježcho tocho yetocho, con can' nžie' bia'.

24 Na' še choncho can' nžie' bian', nach zoacho
len Diosen' na' Diosen' zoe' len chio'. Na' quinga
ṉezecho Diosen' zoe' len chio': ba beṉe' chio' Spir-
itw c ̱hen' zoan ḻo' lažda'ochon.



1 Juan 4:1 ix 1 Juan 4:6

4
Spiritw c̱he Diosen' na' dan' chon contr Criston'

1 Le'e beṉe' chacda', bi šejḻe'le c ̱he yogo' beṉe'
chesene' cheso'e diža' dan' gož Spiritw c ̱he Diosen'
ḻegaque', san ḻe gone' prueba še xtiža'gaquen'
naquen da' bzejni'i Dios o še cbi naquen. Ḻe gone'
prueba, ḻe ba chaš beṉe' zan beṉe' chesonḻaže'
chesene' cheseyix ̱jue'ede' dan' gož Diosen'
ḻegaque'.

2Na' quinga guac ṉezecho še Spiritw c ̱he Diosen'
bzejni'in ḻegaque' dižan' cheso'e: yogo' beṉe'
cheso'e diža' chesene' Jesucriston' naque' Dios
golje' beṉacẖ, ṉezecho yo'o Spiritw c ̱he Diosen' ḻo'
yic̱hjlažda'ogüe'.

3 Na' beṉe' cheso'e diža' chesene' Jesucriston'
bi naque' Dios golje' beṉacẖ, ṉezecho Spiritw c ̱he
Diosen' bi yo'on ḻo' yic ̱hjlažda'ogüe'. Beṉe' ca'
cheso'e diža' da' chonen contr Criston'. Na' ba
bzeneto' le'e yid da' gon contr Criston' na' ṉa'a ba
blan' chonen contr ḻe'.

4 Xi'iṉda'ogua', ba nacle Diosen' txen na' da'nan'
bi chejḻe'le c ̱he beṉe' güenḻaže' ca'. Chzoele cbi
chejḻe'le c ̱hegaque' ṉecẖe da' yo'o Spiritw c ̱he
Diosen' ḻo' lažda'olen' chzejni'in le'e, na' Spiriton'
chnabia'chen ca Satanásen' dan' zoa len beṉe' ca'
bi chosozenag c ̱he Diosen' yežlio nga.

5 Beṉe ca' bi chosozenague' c ̱he Diosen' cheso'e
diža' c ̱he dan' chac yežlio nga, na' da'nan' beṉe'
ḻježe' ca' chosozenague' c ̱hegaque'.

6 Ca nac chio', ba naccho Diosen' txen. Da'nan'
yezica'chle beṉe' chosozenague' c ̱he Diosen'
ḻecz chosozenague' xtiža'chon'. Na' beṉe' ca' cbi
zjanaque' Diosen' txen bi chosozenague' diža'
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c ̱hechon'. Can' chac ṉezecho no beṉe' yo'o Spiritw
c ̱he Diosen' ḻo' lažda'ogüe' chzejni'in ḻe' diža' ḻi na'
no beṉe' chzenague' diža' güenḻaže' dan' chzejni'i
Satanásen' ḻe'.

Diosen' chacde' beṉacẖ
7 Le'e beṉe' chacda', cheyaḻa' soacho gaque

ḻježcho tocho yetocho, ḻe Diosen' zoacze' chone'
cont chaque ḻježcho. Na' note'tezcho še chaque
ḻježcho nachen' nacbia' naccho xi'iṉ Dios na' nom-
bia'chone'.

8 Na' note'tezcho še bi chaque ḻježcho bi nom-
bia'cho Diosen', ḻe chio' bi choncho can' chonen'.
Ḻen' zoacze' chacde' beṉacẖen', ḻe con can' nac
yic̱hjlažda'ogüe'.

9 Dan' ben Diosen' bzejni'ide' chio' can' chacde'
chio', gwseḻe' ḻaye'e Xi'iṉe' yežlio nga cont
note'tezcho bancho toḻi tocaṉe še chejnilaže'chone'
do yic ̱hj do laže'cho.

10 Bi goquecho Diosen'; ḻelen' gocde' chio'
na' gwseḻe' Xi'iṉe' Jesucriston' cont bṉitlagüe'
xtoḻa'chon'.

11 Le'e beṉe' chacda', dan' chaque Diosen' chio'
ḻecz ca' cheyaḻa' gaque ḻježcho tocho yetocho.

12Nono zoa beṉe' ba ble'ede' Diosen'. Perw na'
še zoacho chaque ḻježcho tocho yetocho, nacbia'
Diosen' zoacze' len chio' na' ba chaquechone' can'
cheyaḻa' gaquechone'.

13 Ṉezecho zoacho len Diosen' na' ḻe' zoacze'
len chio' da' ba gwseḻe' Spiritw c ̱hen' zoan ḻo'
yic̱hjlažda'ochon'.

14 Na' neto' postlw ba ble'eto' na' choe'to'
diža' ṉezeto' gwseḻa' X ̱acho Diosen' Xi'iṉen' cont
gwṉitlagüe' xtoḻa' note'tez beṉe' šejnilaže' ḻe'.
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15 Na' note'tezcho še chejḻe'cho na' choe'cho
diža' žacho Jesucriston' naque' dogualje Xi'iṉ Dios,
Diosen' zoe' len chio' na' ḻecz zoacho txen len
Diosen'.

16Chio' ba ṉezecho na' chejḻe'cho chaque Diosen'
chio'. Diosen' zoacze' chacde' beṉacẖen', ḻe con
can' nac yic̱hjlažda'ogüe'. Na' note'tezcho še zoa-
cho chaquecho Diosen' na' ḻecze zoacho chaque
ḻježcho, nachen' zoacho len Diosen' na' ḻe' zoacze'
len chio'.

17 Diosen' zoacze' chaclene' chio' cont
chaquechone' can' cheyaḻa' gaquechone' na'
chaque ḻježcho can' cheyaḻa' gaque ḻježcho, na'
Diosen' chone' ca' cont bi žebcho cate' žin ža
gone' yeḻa' justis c ̱he yogo' beṉacẖ. Na' bi žebcho
še zoacho chaque ḻježcho yežlio nga can' chon
Jesucriston'.

18 Še chaquecho Diosen' ca cheyaḻa', bibi de da'
žebcho. Caten' chžebchon' naquen ca to castigw len
chio', na' še ṉe' chžebcho biṉa' gaquecho Diosen'
can' cheyaḻa' gaquechone'.

19Chio' chaquechoDiosen' ḻe ḻen' gocde' chio' da'
nechw.

20 Note'tezcho še chgue'e ḻježcho, ḻa'czḻa' žacho
chaquecho Diosen', con chonḻaže'chon'. ¿Nacxe
goncho gaquecho Diosen' ben' bi chle'echo še bi
chaque ḻježcho beṉe' chle'etecho?

21Na' ba bene' mandadw can' cheyaḻa' gon chio'
chaquechone', že' ḻecz cheyaḻa' gaque ḻježcho.

5
Gwcuascho da' malen'
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1 Note'tez chio' naccho xi'iṉ Dios še chejḻe'cho
Diosen' gwseḻe' Jesucriston' cont nabi'e. Na' še
chaquecho X ̱acho Diosen', ḻecz can' gaque ḻježcho,
ḻe ḻecz xi'iṉ Dios beṉe' ḻježchon'.

2Cate' chio' zoacho chaquechoDiosen' na' chon-
cho da' bžie' bia' goncho, ṉezecho ḻecze zoacho
chaquecho yezica'chle xi'iṉ Dios.

3 Še chaquecho Diosen', choncho can' nžie' bia'
goncho. Na' dan' nžie' bia' goncho, bi naquen
zdebe gonchon.

4 Note'tezcho še ba bocob Diosen'
yic̱hjlažda'ochon', ba chzoecho chcuascho da'
xiṉj dan' de yežlio nga. Na' dan' chejnilaže'cho
Jesucriston', da'nan' chzoecho chcuascho da'
xiṉjen' dan' de yežlion' bi chonchon.

5 Na' noch no chzoede' chcuase' da' xiṉj dan'
de yežlio nga san beṉe' ca' chesejḻe'e Jesucriston'
naque' dogualje Xi'iṉ Dios, ḻegaquen' chesezoede'
chosocuase' da' xiṉjen'.

Diosen' cho'e diža' že' Jesucriston' naque'
dogualje Xi'iṉe'

6 Quinga ben Jesucriston' šlac bide' yežlio nga,
bnežjw cuine' gwzoe' nis na' blalj xc̱hene'. Bi ṉacho
con gwzoaze' nis, san ḻecz blalj xc̱hene'. Na' Spir-
itw c ̱he Diosen' choen' diža' bene' ca', na' Spiriton'
choen' pur diža' ḻi.

7 Na' nita' šoṉe beṉe' chesegüe'e da' baḻi yaban'
cheso'e diža' c ̱he Jesucriston': X̱acho Diosen', len
Jesucriston' ben' nzi' Xtiža'Dios na' len Spiritw c ̱he
Diosen'. Na' toz can' cheso'e diža' c ̱he Jesucriston'.

8 Ḻecz de šoṉe da' chesego'on da' baḻi chesoen'
diža' c ̱he Jesucriston' yežlio nga: Spiritw c ̱he
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Diosen', na' dan' gwzoe' nis na' dan' blalj xc̱henen'.
Na' toz ca chesoen' xtižen'.

9 Chejḻe'cho xtiža' beṉacẖen', na' nacch xtiža'
Diosen' da' zaca'ch, na' Diosen' ba bi'e diža' c ̱he
Xi'iṉe' Jesucriston'.

10 Na' še chejḻe'cho Jesucriston' naque' dogualje
Xi'iṉ Dios, ṉezecho ḻo' lažda'ochon' xtiža' X̱acho
Diosen' dan' bi'e c ̱he' naquen da' ḻi. Na' še bi
chejḻe'cho c ̱he Diosen', chonchone' ca to beṉe'
güenḻaže' da' bi chzenagcho diža' dan' cho'e c ̱he
Xi'iṉe'na'.

11 Na' xtiža' Diosen' chzejni'in chio' guata' yeḻa'
mban c ̱he beṉacẖen' toḻi tocaṉe še yesejnilaže'
Xi'iṉe' Jesucriston'.

12 Quinga naquen, de yeḻa' mban c ̱hecho toḻi
tocaṉe še chejnilaže'cho Jesucriston', na' bi de yeḻa'
mban c ̱hecho toḻi tocaṉe še bi chejnilaže'chone'.

Can' beyož cart nga da' bzoj Postlw San Juan
13 Ba bzoja' le'e cart nga, le'e chejnilaže'le Xi'iṉ

Diosen', cont ṉezelede yeḻa'mbanc ̱hele toḻi tocaṉe.
14 Na' bitw chžebcho choḻ güižcho Diosen', ḻe

ṉezecho chzenague' c ̱hecho cate' chṉabcho lagüen'
da' chazlaže'.

15 Na' cate' ṉezecho chzenague' c ̱hecho bite'tez
dan' chṉabechone', ḻecz ṉezecho goṉe' da' ca' ba
gwṉabechone'.

16Na' še chacbe'echo beṉe' ḻježcho chone' bi da'
xiṉj da' bi zaca' seḻa'Diosen' ḻe' ḻo yi' gabiḻ, cheyaḻa'
ṉabecho Diosen' gaclene' ḻe' cont yezoe' binḻo len
Diosen' da' yoble. Da' xiṉj da' cheson baḻ beṉe'
zacan' seḻa' Diosen' ḻegaque' ḻo yi' gabiḻ. Bi žia' ṉable
gaclen Diosen' beṉe' ca'.
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17Napchodoḻa' še chonchobite'tezda' xiṉj,perw
gague yogo' da' xiṉj dan' chonchon' seḻa' Diosen'
chio' ḻo yi' gabiḻen'.

18 Ṉezecho še ba bocob X̱acho Diosen'
yic̱hjlažda'ochon' bi zoacho choncho da' xiṉjen'
ḻe zoa Jesucriston' ben' nac Xi'iṉ Diosen' chcuase'
chio' len dan' chon Satanásen', na' da'nan' bi soen
gwžiayin' chio'.

19Ḻecz ṉezecho Diosen' zoe' len chio', perw beṉe'
ca' bi chosozenague' c ̱he', Satanásen' chnabian'
yic̱hjlažda'ogaquen'.

20 Na' ṉezecho ba bid Xi'iṉ Diosen', na' ba
bzejni'ide' chio' cont nombia'cho X̱e' ben' nac
dogualje Dios. Nach zoacho toz len ben' nac
dogualje Dios dan' zoacho toz len Xi'iṉe' Jesu-
criston'. Ḻen' naque' dogualje Dios na' chnežjue'
yeḻa'mban toḻi tocaṉe c ̱he beṉe' chejnilaže' ḻe'.

21Xi'iṉda'ogua', gague nochle šejnilaže'le san ben'
nac dogualje Dios. Da' na'zen' chzoja'.
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